
MANUAL DE INSTRUCCIONES

REFRIGERADOR CONGELADOR   -  ADVANTAGE PLUS 7790

 

Antes de usar su refrigerador-congelador, lea 
completamente el Manual de Instrucciones.

Este aparato está diseñado para uso doméstico



El mal uso, instalación, ajuste, alteración, servicio o mantención
defectuosa o inadecuada de este artefacto pueden causar
graves daños a la propiedad y/o a las personas.

El artefacto no está destinado para ser usado por personas (incluido 
niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
reducidas o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han 
tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por 
una persona responsable de su seguridad.

Los niños deben ser supervisados para asegurar que 
no jueguen con el aparato.

Este artefacto contiene en su circuito de refrigeración Isobutano 
(R600a), el cual es un gas natural de bajo impacto ambiental. Sin 
embargo, se requiere precaución, debido a que es inflamable.
Por lo tanto:

No debe utilizar dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar 
el proceso de descongelación distintos de los recomendados por el 
fabricante.

No dañe el circuito de refrigeración.

No utilice aparatos eléctricos en el interior de compartimientos
destinados a la conservación de los alimentos, a menos que sean del 
tipo recomendado por el fabricante.
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¡Bienvenido a la experiencia Fensa!

En primer lugar, le agradecemos la adquisición de un refrigerador
Fensa que es garantía de seguridad, calidad y duración.
Al haber escogido un producto Fensa, usted incorpora a
su hogar un artefacto de calidad que cuenta con un moderno
diseño, una alta tecnología y un servicio técnico a lo largo del
país.

Lea completamente este manual y siga cada una de
sus indicaciones, de esta forma podrá utilizar su refrigerador
correctamente, le permitirá mantenerlo en buenas condiciones
y evitará posibles accidentes.

Guarde este manual en un lugar apropiado, ya que puede
necesitarlo para consultas o para uso de la póliza de garantía.

Le recordamos que Fensa cuenta con un servicio de
atención al cliente, al cual usted puede preguntar cualquier
duda sobre este u otro producto Fensa .
Servicio de Asistencia Integral al 600 600 5353.
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1.SEGURIDAD

Para los niños
Mantenga el material del 
embalaje del refrigerador fuera 
del alcance de los niños. No 
permita que su electrodoméstico 
sea manipulado por niños, 
incluso cuando esté apagado. Si 
su refrigerador contiene algún 
paquete de gel de sílice
o arcilla Desipak® en su interior, 
tírelo a la basura común, y no 
permita que los niños jueguen 
con él.

Para usuarios e instalaciones
Desenchufe el refrigerador 
cuando haga limpieza o 
mantenimiento. Para 
desenchufarlo, no tire del cable 
eléctrico; utilice el enchufe.
No prenda, tuerza o amarre el 
cable eléctrico. Si el cable de 
alimentación está dañado, éste 
debe ser reemplazado por el 
Servicio Autorizado Fensa para 
evitar riesgos.

No almacene medicamentos, 
productos tóxicos o químicos en 
el interior del refrigerador, ya que 
pueden contaminar los 
alimentos.

No se apoye sobre las puertas 
porque las bisagras pueden 
desregularse y desalinear 
la puerta, perjudicando el  

sellado del refrigerador y 
comprometiendo su rendimiento.

ATENCIÓN
Nunca deje velas o inciensos 
encendidos sobre el refrigerador, 
esto puede provocar incendios. 
Los productos en aerosol de alta 
presión, identificados por la 
palabra inflamable o con el 
símbolo de una pequeña llama, 
no se pueden almacenar en 
ningún refrigerador o congelador,
bajo riesgo de explosión.

Evite tocar las paredes internas 
del compartimiento congelador 
con las manos húmedas o 
mojadas, ya que la baja 
temperatura puede causar 
lesiones en la piel.

No coloque recipientes con 
temperaturas superiores a 80ºC
sobre su refrigerador para no 
dañar la parte superior.

NOTA: Este modelo utiliza gas
refrigerante inflamable R600a en 
su sistema sellado de 
refrigeración. Las siguientes 
recomendaciones deben ser 
observadas para su seguridad:

Este electrodoméstico contiene 
una pequeña cantidad de gas 
refrigerante R 600a, que no es 
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nocivo para el medio ambiente, 
pero es inflamable. No
agrede la capa de ozono ni 
aumenta el efecto invernadero;
Durante el transporte e 
instalación del aparato, tenga 
cuidado de no dañar las piezas 
(compresor, tubos del 
evaporador y condensador) del 
sistema de refrigeración;

Las fugas de gas refrigerante en 
el sistema de refrigeración 
(compresor, tubos del 
evaporador y condensador) 
pueden entrar en combustión y 
pueden causar daños a los ojos;

En el caso de fuga de gas 
refrigerante, evite la exposición 
del aparato y el lugar donde se 
encuentra, las llamas (fuego) y 
cualquier otro dispositivo que 
genera chispa.

Permita la ventilación natural
del ambiente donde está el
electrodoméstico durante algunos 
minutos. Después desconecte el 
aparato de la red eléctrica;

El lugar para la instalación de su
electrodoméstico debe tener al 
menos 1 metro cúbico para cada 
8 gramos de gas refrigerante 
contenido en el aparato. 
Consulte la cantidad de gas 

refrigerante contenida en el 
aparato en el capítulo 
Especificaciones Técnicas. Este 
valor también está indicado en la 
etiqueta de identificación del 
aparato.

Se recomienda que el Servicio
Autorizado Fensa, el cual tiene 
calificación y autorización, 
efectúe el trabajo de 
manipulación de gas refrigerante 
de hidrocarburos, caso haya 
necesidad de retirar algún 
componente del sistema de 
refrigeración (compresor, 
evaporador, condensador) o del 
sistema eléctrico y electrónico 
(portalámpara, lámpara, 
interruptor, termostato. etc.). La 
actividad es considerada 
peligrosa para la realización de 
terceros sin calificación técnica “.

Este electrodoméstico debe 
conectarse a una toma de tierra;

ADVERTENCIA: 
Mantenga las aberturas de 
ventilación del aparato o de la 
estructura donde el mismo está 
empotrado, sin obstrucciones. 
Respete las distancias mínimas 
(ver ítem de instalación), en el 
lugar donde el electrodoméstico 
será instalado.
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ADVERTENCIA: 
No utilice dispositivos mecánicos 
u otros medios para acelerar el 
proceso de descongelación, 
aparte de los recomendados por 
el fabricante;

No almacene sustancias 
explosivas, tales como latas de 
aerosol con un propelente 
inflamable en este aparato.

No utilice objetos afilados y 
puntiagudos para retirar el hielo o 
para separar alimentos 
congelados dentro del 
electrodoméstico, ya que puede 
causarle daños al evaporador y 
causarle serios daños  al 
electrodoméstico.

No utilice materiales del tipo 
“sprays” / aerosoles para 
efectuar o acelerar el
deshielo, ya que tales materiales 
pueden contener sustancias 
nocivas que pueden reaccionar y 
dañar las piezas de plástico.

No utilice dispositivos de 
limpieza de vapor para limpiar. El 
vapor a presión puede provocar 
humedad en componentes 
eléctricos, provocando un 
cortocircuito.

El medio ambiente y la seguridad 

personal deben ser considerados 
al desechar el electrodoméstico. 
Asegúrese de que 
el electrodoméstico es 
transportado a un lugar 
apropiado para el descarte y el 
reciclaje seguro. No deje el 
electrodoméstico abandonado 
en rellenos sanitarios, o terrenos 
baldios, pues la espuma utilizada 
en el aislamiento y el gas 
refrigerante contenido en este 
electrodoméstico son inflamables. 

Siga las instrucciones: 
Desconecte el aparato de la red 
eléctrica.

Corte el cable de alimentación en 
el punto en que sale del 
refrigerador y destruya el enchufe 
o hágalo inutilizable para evitar el 
mal uso y que no sea una 
amenaza de peligro.

Retire las puertas y los estantes, 
para que los niños al subir y 
entrar en los gabinetes,
no se queden atrapados y no 
tengan riesgo de asfixia.

Asegúrese de que el 
electrodoméstico no presenta 
ningún peligro para los niños 
mientras se está almacenando 
temporalmente para la 
eliminación.
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Antes y durante el transporte 
para desechar, asegúrese de que 
la tubería del sistema de 
refrigeración no esté dañada.

Fuga de gas refrigerante puede 
causar daños y riesgo de 
incendio.

Este electrodoméstico contiene 
aislamiento de espuma de 
poliuretano formado por 
burbujasde gases inflamables. 
Evite cualquier amenaza a la 
seguridad, siguiendo los 
procedimientos de descarte 
apropiado indicado arriba.

Asegúrese de que el 
electrodoméstico sea descartado 
según las instrucciones y en el 
lugar apropiado para los 
aparatos que contengan 
refrigerantes de hidrocarburos
(isobutano: fórmula nombre 
habitual: R600a).

Este aparato está destinado para 
el uso doméstico y aplicaciones 
similares, tales como: - cocina de 
uso del grupo de empleados en 
tiendas, oficinas y otros
ambientes de trabajo; - casas de 
hacienda y por clientes en 
hoteles, moteles y otros 
ambientes tipo residenciales; - 
entornos de media pensión; - 

buffet y aplicaciones similares no 
destinadas al comercio minorista.
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 Foto meramente ilustrativa.

Manija de la puerta del refrigerador
Panel de control

Accionador del dispensador de agua y hielo
Panel de control del cajón FLEXISPACE

Manija del cajón del congelador / FLEXISPACE

1
2
3
4
5
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3

4
5
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 Foto meramente ilustrativa.

Ice Maker Refrigerador
Distribuidor de aire - Multiflow
Desodorizador
Filtro de Agua
Bandeja rotativa
Bandeja deslizante y ocultable
Bandeja de vidrio
Bandeja de vidrio derecho
Bandeja de cajón de verduras
Cajón de verduras izquierdo
Cajón de verduras derecho 
Compartimento Snack Zone izquierdo
Compartimento Snack Zone derecho
Estante fijo Superior izquierdo
Estante Fijo Inferior 
Estante Flex 2/3 con tapa basculante
Estante Flex 1/3
Estante Flex 2/3
Estante expansible
Estante fijo porta botellas
Bisagra ajustable izquierda
Bisagra ajustable derecha
Cajón FLEXISPACE
Divisor cajón FLEXISPACE
Cajón superior del congelador
Cesto del Congelador
Divisor congelador
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3.INSTALACIÓN

Esta guía de uso y cuidado 
proporciona instrucciones 
generales de instalación y 
funcionamiento para su modelo.
Recomendamos utilizar el 
servicio autorizado para instalar 
su refrigerador. Utilice el
refrigerador sólo de acuerdo con 
las instrucciones que contiene 
este manual. Antes de encender 
el refrigerador, siga estos pasos.

Ubicación
Escoja un lugar cerca de una 
toma de alimentación eléctrica. 
No utilice una extensión o un 
adaptador.
Si es posible, coloque el 
refrigerador fuera de la luz del sol 
y lejos del lavavajillas u otras 
fuentes de calor.
El refrigerador debe instalarse en 
un piso que sea nivelado y lo 
suficientemente fuerte para 
soportar una heladera 
completamente cargada.
Considere la disponibilidad de 
abastecimiento de agua para 
modelos equipados con una
máquina automática para hacer 
hielo (Ice Maker).

Instalación
Respete las distancias mínimas entre 
el refrigerador y las paredes:
Encima: 2,5 cm
De los lados: 2,5 cm
Atrás: 2,5 cm.

Si el refrigerador se coloca al lado 
de una pared, es posible que 
necesite un espacio adicional 
para que la puerta se pueda abrir.
Apertura de la puerta
Su refrigerador debe colocarse 
para permitir un fácil acceso al 
retirar alimentos. Para el mejor uso 
de cajones de refrigerador y cestos 
de congelador, el refrigerador debe 
estar en una posición en que 
ambos puedan ser totalmente 
abiertos.

Destornillador Philips

Herramientas necesarias:

Llave Allen 
6mm

Y Y O O

Llave de 
Trinquete 8mm

Llave
inglesa
ajustable

Llave de
boca
5/16 "

Encima

Atrás
Lateral

2,5 cm

2,5 cm
2,5 cm

Ice Maker Refrigerador
Distribuidor de aire - Multiflow
Desodorizador
Filtro de Agua
Bandeja rotativa
Bandeja deslizante y ocultable
Bandeja de vidrio
Bandeja de vidrio derecho
Bandeja de cajón de verduras
Cajón de verduras izquierdo
Cajón de verduras derecho 
Compartimento Snack Zone izquierdo
Compartimento Snack Zone derecho
Estante fijo Superior izquierdo
Estante Fijo Inferior 
Estante Flex 2/3 con tapa basculante
Estante Flex 1/3
Estante Flex 2/3
Estante expansible
Estante fijo porta botellas
Bisagra ajustable izquierda
Bisagra ajustable derecha
Cajón FLEXISPACE
Divisor cajón FLEXISPACE
Cajón superior del congelador
Cesto del Congelador
Divisor congelador
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3.INSTALACIÓN

Nivelación del refrigerador y 
puertas (caso sea necesario)

Directrices para el 
posicionamiento final de su 
refrigerador:
Todos los bordes del gabinete 
deben apoyarse firmemente 
en el suelo.
El frente debe estar ligeramente 
elevado para garantizar que las 
puertas se cierren y se sellen 
correctamente.
Las puertas deben alinearse 
entre sí y estar niveladas. La 
mayoría de estas condiciones 
pueden ser atendidas elevando o 
disminuyendo los pies delanteros 
ajustables.

Para nivelar el gabinete usando 
los pies delanteros:

Realice los ajustes iniciales del 
gabinete usando los tornillos de 
ajuste de la altura del
pie delantero (1 por lado).
Para levantar: gire el pie / pata 
nivelador en el sentido horario.
Para bajar: gire el pie nivelador en 
el sentido antihorario.

Asegúrese de que las puertas 
estén con las juntas tocando el 
gabinete en los cuatro lados
y que el gabinete está estable.

Para realizar los ajustes finales 
de la altura de la puerta

Abra el cajón (FLEXISPACE) para 
acceder a la bisagra inferior.
Inserte la llave Allen de 6 mm en 
el eje de la bisagra inferior.
Ajuste la altura girando en 
sentido horario o antihorario. 
Girando en el sentido horario,
baja la puerta. Si gira en el 
sentido antihorario levantará la 
puerta. La configuración estándar
es en la altura más baja cuando 
usted recibe su refrigerador.

1.

1.

2.

3.

2.

   Pie 
nivelador 

Levantar
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Barra basculante
Ajuste la barra basculante a una 
conexión adecuada con la guía, 
asegurándose de que esté 
doblada y perpendicular a la 
puerta del refrigerador. Si la barra 
no está en la posición correcta, 
esto puede evitar que la puerta se 
cierre por completo.

Retirada de las puertas
Accesando a través de espacios 
estrechos
Si su refrigerador no pasa por la 
entrada, usted puede retirar las 
puertas. Compruebe primero 
midiendo la entrada.
Para preparar la extracción de las 
puertas:
Asegúrese de que el cable 
eléctrico está desenchufado.
Retire cualquier alimento de los 
compartimientos de las puertas y 
cierre las puertas.
Para retirar las puertas del 
refrigerador:

Abra las puertas a 90°.
Retire los cinco tornillos Phillips 
de la tapa de la bisagra superior y 
levántela.

Haga un trazo suave alrededor de 
las bisagras superiores de la 
puerta con un lápiz. Esto facilita 
la reinstalación.
Levante la tapa de la bisagra 
superior.

Desconecte la red eléctrica que 
viene de la puerta.

1.

2.

1.
2.

3.

4.

5.

INCORRECTO

3.INSTALACIÓN

Tornillo trasero 
de la tapa 

Tapa de la 
bisagra 

superior   

Tornillo frontal 
de la tapa    

Tornillo 
de la 
bisagra    

Tubo
de agua

Red
Eléctrica

Bisagra 
   superior     

Tornillo 
trasero de 

la tapa 
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Retire las abrazaderas que 
sujetan el tubo y los cables.
Tire el tubo de agua suavemente 
para retirar la puerta.

ATENCIÓN
Tenga cuidado al tirar del tubo de 
agua de la unidad para 
asegurarse de que no doble el 
tubo.

ATENCIÓN
Usted tirará aproximadamente 60 
cm del tubo de agua de la puerta 
del refrigerador.

PRECAUCIÓN
Asegúrese de que las puertas 
estén correctamente colocadas 
donde no se caigan ni se dañen, 
así como las manijas.

Retire los tres tornillos de la 
bisagra superior.

IMPORTANTE
Asegúrese de que el tubo de 
agua está colocado 
correctamente en la salida del 
dispenser de agua de la puerta, 
aproximadamente 3mm fuera del 
ducto de agua. Hay un resorte 
para prevenir el daño en el tubo 
contra la bisagra durante la 
apertura y cierre de la puerta.

ATENCIÓN
Cuando vuelva a colocar el tubo de 
agua y vuelva a colocar la tapa de 
la bisagra superior, tenga cuidado 
de no marcar (doblar) el tubo.

6.

7.

8.

3.INSTALACIÓN

Tubo de
agua
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1.
2.
3.

4.

5.

1.
2.
3.
4.

5.

3.INSTALACIÓN

Con las puertas recolocadas, 
asegúrese de que están 
alineadas y niveladas (vea la
sección de instalación para más 
detalles), entonces coloque la 
tapa de la bisagra superior.
Para extraer el cajón de 
temperatura variable ( Cajón 
Flexispace )
Abra completamente el cajón.
Retire la bandeja de plástico.
Retire las cuatro abrazaderas de 
nylon de los soportes metálicos y 
la tapa de la red de la puerta, 
desconecte la red eléctrica 
localizada.
Deslice la corredera telescópica 
del alojamiento en los 2 lados 
para retirar completamente el 
cajón. Tenga en cuenta que
la eliminación completa del riel se 
realiza en dos etapas.
Invierta los pasos para volver a 
instalar el cajón. 

Extracción del Cajón Congelador

El cajón es pesado. Tenga 
cuidado al levantar.

Abra completamente el cajón.
Retire el cajón superior móvil.
Retire el cesto del congelador.
Deslice la corredera telescópica 
del alojamiento en los 2 lados 
para retirar completamente el 
cajón. Tenga en cuenta que la 
retirada completa del riel se 
realiza en 2 etapas.
Invertir los pasos para volver a 
instalar el cajón.
 

Presione los dos 
clics en los 2 
lados para liberar
los rieles.  

Desconecte 
la red de 
la puerta 

Abrazadera 
de nylon   Capa de 

la red

Presione los dos 
clics en los 2 lados 
para liberar los rieles 

Cajón del 
congelador   

Cesto del 
congelador
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1.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

2.

3.INSTALACIÓN

Reinstalación del Cajón 
Congelador
Vuelva a colocar el cajón en la 
posición y empuje hasta el final.
Abra el cajón nuevamente y 
coloque el cesto y posteriormente 
el cajón superior móvil.

ATENCIÓN
Para obtener más información, 
consulte la sección sistemas  de 
almacenamiento.

ATENCIÓN
Use guantes y anteojos de 
protección.
Tenga cuidado al instalar estas 
manijas.

Instrucciones de montaje de las 
manijas de las puertas

Retire las manijas de la caja y de 
cualquier otro protector del 
embalaje.
Coloque las manijas del 
refrigerador sobre los tornillos 
superiores e inferiores 
preinstalados (A) que están 
encajados en la puerta, 
asegurando que los orificios de 
los tornillos de ajuste estén 
orientados hacia la puerta 
opuesta.
Mientras sostenga el mango 
firmemente contra la puerta, 
apriete los tornillos de ajuste Allen 

superiores e inferiores (B) con la 
llave Allen proporcionada.
Repita los pasos 2 y 3 para 
instalar la manija opuesta. 
Asegúrese de que los orificios de 
los tornillos de ajuste están 
orientados hacia la primera 
puerta.
Coloque las manijas del cajón 
congelador/ cajón flexispace 
sobre los tornillos de ajuste a la 
izquierda y la derecha 
preinstalados (A) que se fijan a la 
puerta, garantizando que los 
orificios de los tornillos de ajuste 
estén direccionados hacia abajo.
Mientras los mantiene firmemente 
contra la puerta, apriete bien el 
tornillo de ajuste Allen derecho (B) 
con la llave Allen proporcionada 
hasta que no haya espacio entre 
la manija y la puerta.
Mantenga la manija firmemente en 
la puerta, apriete firmemente el 
tornillo de ajuste Allen izquierdo 
(B) con la llave Allen 
proporcionada.
Vuelva al tornillo de ajuste Allen 
derecho (B) y apriete firmemente 
con la llave Allen proporcionada.
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ATENCIÓN
Al apretar los tornillos Allen (C), 
es importante que la fuerza se 
aplique en el brazo más largo de 
la llave Allen proporcionada da en 
el embalaje.
ATENCIÓN
Todos los tornillos se deben 
apretar para que el tornillo no 
quede en la superficie de las 
manijas. Las manijas deben estar
bien apretadas en las puertas / 
cajones, sin holgura. Abra la 
puerta opuesta al apretar el 
tornillo Allen facilita la 
instalación.La manija de la puerta 
puede aflojarse a lo largo del 
tiempo o si se ha instalado 
incorrectamente.
Si esto ocurre, apriete los 
tornillos de ajuste de las manijas.

Conectando el suministro de 
agua

ATENCIÓN
Para evitar descargas eléctricas, 
que pueden causar muerte y 
graves lesiones, desconecte el 
refrigerador de la fuente eléctrica 
antes de conectar la alimentación
del agua al refrigerador.

Antes de instalar la línea de 
suministro de agua, necesitará:
Herramientas básicas: llave 
inglesa ajustable, destornillador y 
destornillador Phillips.
Acceso a una línea de agua fría 
doméstica con presión de agua 
entre 138 y 690 kPa.
Para determinar la longitud de la 
tubería necesaria, mida la distancia 
de la válvula de entrada en la parte 
de atrás del refrigerador hasta la 
tubería de agua fría.A continuación, 
agregue aproximadamente 2 
metros, de modo que el 
refrigerador se pueda mover para 
la limpieza.
Desenchufe el refrigerador para 
conectar la línea de suministro de 
agua al sistema de agua de su 
casa.
ATENCIÓN
Compruebe con la autoridad local de 
construcción para recomendaciones 
sobre las líneas de agua y materiales 
asociados antes de instalar su nuevo 
refrigerador.

3.INSTALACIÓN

Manilla de puertas del refrigerador

Manilla de puertas del cajón flexispace y congelador
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Para conectar la línea de 
suministro de agua a la válvula 
de entrada
Kit de instalación proporcionado 
con el Refrigerador:

Adaptador ¾ a ¼ de pulgadas 
para conectar la salida de 
suministro de agua a la
línea de alimentación de agua.
Línea de alimentación de agua ¼ 
de pulgadas de 3 metros de 
longitud.
Conector ¼ de pulgada para 
conectar la línea de alimentación 
de agua al tubo del refrigerador.
Desconecte el refrigerador de la 
fuente de alimentación eléctrica.
Conecte el adaptador (elemento 
A de la fig 1. Arriba) a la red de 
agua, conecte la línea
de alimentación de agua 
(elemento B) al adaptador 
(elemento A) manteniendo el otro
extremo de la línea de 
alimentación de agua en
un balde o en la pileta. Conecte el 
suministro de agua para eliminar 
el aire y limpiar la línea
de alimentación de agua. 
Desconecte el suministro de 
agua.

Retire el protector plástico del 
tubo del refrigerador y conecte la 
línea de alimentación
de agua (elemento B) al tubo del 
refrigerador usando el conector 
(elemento C) como se muestra en 
la fig 3. Asegúrese de que los 
tubos se hayan insertado 
completamente en las 
conexiones.
Enrolle el exceso de la línea de 
suministro de agua detrás del 
refrigerador de forma que no 
vibre con el funcionamiento del 
refrigerador.
No tuerza la tubería.
Conecte el suministro de agua, 
compruebe que no haya perdidas 
en las conexiones.
Vuelva a conectar el refrigerador 
a la fuente de alimentación 
eléctrica.
El Ice Maker viene conectado de 
fábrica, en hasta 24 horas su 
refrigerador habrá producido 
hielo, descarte la primera 
producción.

Atención: Se han de utilizar las 
mangueras nuevas suministradas 
con el aparato, las mangueras 
usadas no se deben reutilizarse.

3.INSTALACIÓN
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B
figura 1

C
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ATENCIÓN
Espere la primera colecta de  
hielo en las primeras 24 horas de 
la operación de la unidad.
Para evitar cualquier problema 
relacionado a la producción de 
hielo, asegúrese de que todas las 
líneas de agua estén conectadas.

IMPORTANTE
El sistema de abastecimiento de 
agua de su refrigerador incluye 
varias líneas de tubería, un filtro 
de agua y una válvula de agua. 
Para asegurarse que su 
dispenser de agua funcione 
correctamente, este sistema 
debe estar completamente lleno 
con agua cuando su refrigerador 
se conecta por primera vez a la 
línea de suministro de agua 
doméstica. Para ello se 
recomienda dispensar agua de 3 

a 4 minutos antes del primer uso.

ADVERTENCIA: Conectar 
únicamente a una red de 
distribución de agua potable.

3.INSTALACIÓN

figura 2

Retire el protector 
plástico de la entrada 

de agua

Entrada de alimenta-
ción de agua   

Tubo plástico 1/4 
para válvula de agua 

Conexión a la 
red de agua    

Conexión de la línea de 
alimentación de agua con 

el tubo del refrigerador   

figura 3
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Antes de conectar su 
refrigerador, asegúrese de que la 
tensión de la toma en la que se 
conecta es igual a la indicada en 
la etiqueta situada cerca del 
enchufe (en el cable de 
alimentación eléctrica) o en
la etiqueta de identificación del 
refrigerador. Enchufe su 
refrigerador a una toma 
exclusiva, no utilice extensiones 
o conectores tipo triple.
Este tipo de conexión puede 
provocar sobrecarga en la red 
eléctrica, perjudicando el 
funcionamiento de su 
refrigerador y resultando en 
accidentes. Tenga cuidado de 
que el refrigerador no se quede 
apoyado sobre el cable eléctrico.

Para su seguridad, solicite a un 
electricista de su confianza que 
compruebe la condición de la red 
eléctrica del local de instalación 
del refrigerador.
La conexión a tierra en conjunto 
con un dispositivo de 
desconexion automatica 
(disyuntor) lo protege a usted de 
descargas eléctricas peligrosas. 
Si su instalación domiciliaria no la 
tiene, solicite un técnico 
autorizado que la instale.

ATENCIÓN
El módulo de iluminación LED 
solo podrá ser cambiado por la 
red autorizada debido al riesgo 
de choque eléctrico.

4.INSTALACIÓN ELÉCTRICA
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5.CONTROLES

ATENCIÓN
Las diferencias de temperatura 
entre el refrigerador y el ambiente 
externo pueden causar ruidos 
durante el funcionamiento. Son
normales y no interfieren en el 
rendimiento del refrigerador. Más 
información sobre los ruidos en el 
capítulo Características de 
Funcionamiento.

PANEL DE CONTROL
Responsable por la regulación de 
la temperatura de operación del 
congelador / freezer y del 
refrigerador. En la temperatura 
mínima el refrigerador puede no 
tener el rendimiento adecuado 
cuando la temperatura ambiente 
es alta. Más información sobre la 
regulación de temperatura en 
“Ajuste de las Temperaturas”.

 Foto meramente ilustrativa.
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TURBO FREEZER (Encendido /
apagado) Mantiene la capacidad 
de congelación al máximo de los 
alimentos en el congelador. Se 
desactiva después de 12 horas 
aproximadamente.
DRINK EXPRESS
Hiela rápidamente las bebidas 
dentro del congelador. Toque la 
tecla Drink Express, un valor de 
tiempo aparecerá en la pantalla 
de temperatura del congelador 
(en minutos) y puede cambiarse 
con los botones / . Un sonido se 
oirá cuando se inserta el tiempo. 
El intervalo es de 20 a 45 minutos
en intervalos de 5 minutos.
ICE MAKER - “Fabricador de 
Hielo”
Cuando el LED está iluminado, el 
Ice Maker está encendido. 
Cuando el Ice Maker está 
apagado, el LED parpadeará al 
distribuir hielo. Tenga en cuenta 
que al estar desactivado el Ice 
Maker, el hielo proporcionado 
corresponde a lo almacenado en 
su deposito, una vez que se 
acabe el hielo debe volver a 
activar la función Ice Maker. 
Presione y sostenga durante 3 
segundos para activar / 
desactivar el Ice Maker.
REPLACE WATER FILTER -
“Sustitución del filtro de agua”
La pantalla se enciende cada 6 
meses o cuando se debe 
reemplazar el filtro de agua. 
Después del cambio del filtro de 

agua, toque y mantenga la tecla 
presionada ‘replace water filter’ 
durante 3 segundos para reiniciar 
y apagar el aviso de replace 
water filter del panel.
ADJUSTING TEMP - “Ajuste de 
la temperatura
Pulse o para ajustar la 
temperatura deseada.
Temperatura del congelador - 
Las temperaturas de control 
varían de -23° C a -13° C. 
Temperatura del refrigerador - 
Las temperaturas de control 
varían de + 1° C a + 7° C.
DOOR OPEN - “Puerta Abierta”
Se ilumina y suena una alarma 
cuando la puerta se deja abierta 
durante 5 minutos o más y se 
ilumina mientras la puerta esté 
abierta. Presione cualquier tecla 
para que se silencie y se reinicie 
la alarma. 
REPLACE AIR FILTER - 
“Sustitución del filtro de aire”
La pantalla se enciende cada 6 
meses o cuando se sustituye el 
filtro de aire. Después del cambio
del filtro de aire, toque y 
mantenga presionada la tecla 
“Crush” durante 3 segundos para 
reiniciar
y apagar la advertencia de 
replace air filter del panel.
TURBO REFRIG
La función TURBO 
REFRIGERADOR, cuando se 
selecciona, mantiene la 
capacidad de enfriamiento al 
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5.CONTROLES

máximo, permitiendo así enfriar 
rápidamente los nuevos 
alimentos. La función TURBO 
REFRIGERADOR tiene una 
duración de 6 horas 
aproximadamente. Para 
desactivar la función en cualquier 
momento, basta con tocar la 
tecla TURBO REFRIG.
PARTY - “Fiesta”
Este botón configura el congelador 
a -23ºC y el refrigerador a 1ºC 
durante 6 horas aproximadamente. 
Después de esto, el producto 
vuelve a la configuración anterior. 
VACATION - “Vacaciones”
Máxima eficiencia energética 
cuando el usuario está lejos del 
aparato durante un período 
prolongado.
Conserva la energía aumentando 
el tiempo entre el deshielo 
automático. Para accionar la 
función pulse la tecla de 
“vacaciones”. Para desconectar 
la función pulse nuevamente 
“vacation” o después de 30 
minutos de función activada, se 
puede apagar en cualquier 
momento abriendo cualquiera de 
las puertas o utilizando el 
dispenser.
LIGHT - “Luz”
Enciende y apaga la luz del 
dispenser.
WATER - “Agua”
Pulse la tecla “water” para 
seleccionar el agua. Una luz 
indicadora se iluminará por 

encima de la función activa.
CUBE - “Cubo”
Presione la tecla “cube” para 
seleccionar hielo en cubos. Una 
luz indicadora se iluminará por 
encima de la función activa.
CRUSH - “Triturado”
Presione la tecla “crush” para 
seleccionar el hielo triturado. Una 
luz indicadora se iluminará por 
encima de la función activa.
LOCK - “Bloqueo”
Presione y mantenga la presión 
durante 3 segundos para 
activarla / desactivarla. Mientras
esté en el estado bloqueado, no 
podrá cambiar ninguna 
configuración en la pantalla ni 
obtener hielo y agua. El indicador 
parpadeará y se reproducirá un 
sonido de aviso.
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UNLOCK - “Desbloquear”
Para desbloquear, presione por 3 
segundos el icono UNLOCK. Se 
bloqueará automáticamente 
después de 3 segundos sin 
ninguna interacción.
Un bib sonara cuando el panel esté 
bloqueado / desbloqueado.
FREEZER - “Congelador”
Para cambiar la temperatura del 
cajón FLEXISPACE para la 
configuración de temperatura del
congelador, utilice el display del 
panel de control en la puerta 
delantera. Si cambia la temperatura 
en el display, cambiará la 
configuración de la temperatura del 
cajón y en el compartimiento del 
congelador.

Refrigerador:
MEAT & FISH - “Carne y 
Pescado”

Para ajustar la temperatura del 
cajón a -2° C.
Una señal sonora confirmará la 
elección. Utilice esta configuración 
para almacenamiento a corto 
plazo. Cualquier carne que va a ser 
mantenida durante más de dos 
días debe ser congelada.
COLD DRINKS - “Bebidas 
Heladas”
Para ajustar la temperatura del 
cajón a 0° C. Una señal sonora 
confirmará la elección.
FRESH FOOD - “Comida Fresca”
Para ajustar la temperatura del 
cajón a 3° C. Una señal sonora 
confirmará la elección.
WINE COOLER - “Bodega”
Para ajustar la temperatura del 
cajón a 7° C. Una señal sonora 
confirmará la elección. Ideal para 
vino blanco, espumosos y 
cervezas.

23
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16 17 18 19 20 21

TIEMPO MEDIO DE CONVERSIÓN DEL CAJÓN FLEXISPACE
De alimentos frescos para congelado [+3°C para -18°C*]                  1h 30min
De congelados para alimentos frescos [-18°C* para +3°C]                 2h 30min

Observación: Los valores de arriba son los tiempos medios para la conversión del cajón 
descargado, estos valores también pueden variar según el uso del producto. * Para una 

configuración de temperatura del compartimento congelador a -18° C.
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Ajuste de las temperaturas

ATENCIÓN
Las configuraciones 
recomendadas para un producto 
instalado en una cocina es de 3° 
C para el refrigerador y -18° C 
para el congelador.
ATENCIÓN
Los recursos de control y las 
alarmas pueden variar según el 
modelo.
IMPORTANTE
Si su producto tiene la opción de 
congelación de alimentos en el 
refrigerador, aumente la 
temperatura para 1 o 2 grados.
IMPORTANTE
Si pone comida cerca y delante 
de las salidas de aire, puede 
haber la posibilidad de congelar 
alimentos.

ATENCIÓN
Los recursos de control y las 
alarmas pueden variar según el 
modelo.

Alarmas
Indicador de alta temperatura (HI)
En el caso de aumento de 
temperatura del refrigerador, el 
panel indicará HI y una alarma 
sonará, esto puede ser causado 
por falla de algún componente o 
por mal uso. El usuario debe 
presionar cualquier botón del 
producto para restablecer la 
alarma y si el producto ya no está 
refrigerando después de unas 
horas, debe ponerse en contacto 
con la red de servicios 
autorizados.

Sonido de error
Suena una alarma si el usuario 
intenta hacer una selección que 
no esté disponible.

 Salidas 
de aire



Uso del ice maker después de la 
instalación
Antes de hacer el hielo por primera 
vez, asegúrese de que el sistema 
de suministro de agua esté 
conectado. El aire en la tubería 
puede resultar en dos o tres ciclos 
de producción de hielo vacíos.
Además, si el sistema no está 
limpio, los primeros cubitos de 
hielo pueden tener un sabor 
extraño.
ATENCIÓN
Para una operación adecuada del 
dispenser, la presión recomendada 
del agua debe estar entre 138 y 
690 kPa. Una presión excesiva 
puede causar el mal 
funcionamiento del sistema.

Suministro de agua al sistema
1. Comience a llenar el sistema 
presionando y sosteniendo un vaso 
contra el accionador.

2. Mantenga el vaso en esta 
posición hasta que el agua salga 
del dispensador. Puede tardar 
aproximadamente 1 minuto y 
medio.
3. Continúe dispensando agua 
durante unos cuatro minutos para 
limpiar el sistema y las conexiones 
de tuberías de cualquier impureza 
(parando para vaciar el vaso según 

sea necesario).
ATENCIÓN
El dispensador de agua tiene un 
dispositivo interno que desconecta 
el flujo de agua después de tres 
minutos de uso continuo. Para 
reiniciar este dispositivo de 
desconexión, simplemente suelte 
el accionador del dispensador.
ATENCIÓN
Después de los primeros 750 ml 
dispensados, el agua permanecerá 
con la temperatura ambiente hasta 
que el tanque haya sido recargado 
y tenga suficiente tiempo para 
refrigerar los próximos 750 ml de 
agua.
Operación y cuidado del Ice 
Maker
Después de que el refrigerador esté 
instalado y funcionando 
correctamente durante varias 
horas, el Ice Maker podrá producir 
hielo dentro de las 24 horas. El Ice 
Maker llenará el compartimiento de 
hielo de la parte trasera. Usted 
debe dispensar un poco de hielo 
para forzar el hielo a venir hacia 
delante del reservorio. Esto 
permitirá que el compartimiento se 
llene completamente.
Ice Maker y Capacidad del 
compartimiento de 
almacenamiento
Este Ice Maker debe producir 
aproximadamente 1,0 kilo de hielo 
durante 24 horas. El contenedor
de hielo conservará cerca de 1,8 
kilos de hielo.
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IMPORTANTE
Su Ice Maker sale conectado de 
fábrica para que pueda funcionar 
tan pronto cuando usted instale 
su refrigerador. Si no puede 
conectar un suministro de agua, 
ajuste la función de Encendido / 
apagado del Ice Maker para 
desactivarlo; En caso contrario, 
la válvula de llenado del 
fabricador de hielo puede hacer 
un ruido alto cuando intente 
operar sin agua.

Ice Maker encendido/apagado
La producción de hielo es 
controlada por la función de 
encendido / apagado del Ice 
Maker en el panel de control. 
Presione el botón Ice Maker para 
encenderlo y apagarlo. Para 
poner el aparato en modo de 
ahorro de energía, ajuste la 
función on / off para desactivado.

ATENCIÓN
El Ice Maker también tiene un 
brazo plástico incorporado que 
detiene automáticamente la 
producción de hielo cuando la 
caja de hielo está llena. Este 
brazo no debe usarse para 
detener manualmente la máquina 
de hacer hielo.

IMPORTANTE
Hay casos, que los cubitos de 
hielo pequeños pueden ser 
notados en el reservorio o en

el hielo dispensado. Esto puede 
ocurrir en el funcionamiento 
normal del Ice Maker. Si empieza 
a ver esto con más frecuencia, 
puede ser una indicación de baja 
presión del agua o el filtro de 
agua debe ser reemplazado. A 
medida que el filtro de agua se 
acerca al final de su vida útil y se 
obstruye con las partículas, 
menos agua se entrega a la 
máquina de hielo durante cada 
ciclo. Recuerde, si han sido seis 
meses o más desde que cambió 
el filtro de agua por última vez, 
sustituya el filtro de agua por uno 
nuevo. El agua potable de mala 
calidad puede requerir que el 
filtro se cambie con más 
frecuencia.



7.FABRICACION DE  HIELO AUTOMATICO / DISPENSADOR DE AGUA

27

IMPORTANTE
Desactivar el Ice Maker 
deshabilita la fabricación de 
hielo. El hielo y el agua existentes 
en la caja pueden ser 
dispensados.

Sugerencias para el Ice Maker / 
Dispenser
Si su refrigerador no está 
conectado a un suministro de 
agua o el suministro de agua está
cerrado, apague la máquina de 
hacer hielo como se describe en 
la sección anterior.
Los siguientes sonidos son 
normales cuando la máquina de 
hacer hielo está funcionando:
- Funcionamiento del motor 
eléctrico
- Hielo cayendo en el recipiente 
de hielo
- Apertura o cierre de la válvula 
de agua
- Agua corriente.

Si usted necesita una gran 
cantidad de hielo al mismo 
tiempo, es mejor obtener cubos 
directamente del recipiente de 
hielo.
Los cubos de hielo almacenados 
durante mucho tiempo pueden 
desarrollar un sabor extraño.
Vacíe el recipiente de hielo como 
se explica a continuación.
Al dispensar hielo en cubos, es 
normal que haya una pequeña 
cantidad de pequeños pedazos,

junto con los cubos enteros.
Para evitar salpicaduras, coloque 
hielo en su recipiente antes de 
añadir líquidos.
Es normal que el hielo llegue a la 
parte superior del 
compartimiento.

¿Cómo limpiar el Ice Maker?
Limpie el Ice Maker y el recipiente 
de hielo en intervalos regulares, 
especialmente antes de las 
vacaciones.
1. Apague la máquina para hacer 
hielo.
2. Retire el recipiente de hielo 
tirando hacia fuera.
3. Vacíe y limpie cuidadosamente 
el recipiente  de hielo con jabón 
neutro. No utilice productos de 
limpieza agresivos o abrasivos. No 
lo coloque en el lavavajillas. 
Enjuáguelo con agua limpia.
4. Deje que el reservorio de hielo 
que se seque completamente 
antes de armarlo en el 
refrigerador.
5. Monte el recipiente de hielo. 
Conecte el Ice Maker.



7.FABRICACION DE  HIELO AUTOMATICO / DISPENSADOR DE AGUA

28

Retire y vacíe el recipiente de 
hielo si:
- Una falla de energía prolongada 
(una hora o más) hace que los 
cubos de hielo en el reservorio
se derritan y se recongelen juntos 
después de la restauración de la 
energía, bloqueando el mecanismo 
del dispenser.
- Usted no usa el dispenser de 
hielo con frecuencia.
Los cubos de hielo se congelarán 
juntos en el reservorio, 
bloqueando el mecanismo del 
dispenser.
Retire el recipiente de hielo y 
sacúdalos para aflojar los cubos 
o limpie como se ha explicado
anteriormente.

ATENCIÓN
NUNCA utilice un cuchillo o un 
instrumento afilado similar para 
romper el hielo. Esto podría 
dañar el reservorio de hielo y el 
mecanismo del dispensador. 
Para separar el hielo pegado, use 
agua tibia. Antes de sustituir el 
reservorio de hielo, asegúrese de 
que esté completamente seco.

IMPORTANTE
Al remover o sustituir el 
recipiente de hielo, evite girar el 
husillo sin fin en el 
compartimiento. Si el husillo gira
accidentalmente, debe 
reajustarlo girándolo en 
rotaciones de 45 grados (ver 

imagen) hasta que el 
compartimiento de hielo se 
encaje en el mecanismo de 
accionamiento.
Si el husillo sin fin no está 
correctamente alineado al 
encajar el reservorio de hielo, el 
refrigerador no distribuirá hielo. 
La puerta del refrigerador 
también puede no cerrar 
adecuadamente, haciendo que el 
aire caliente entre en el 
refrigerador.

Husillo
sin fin
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ATENCIÓN
Para evitar lesiones personales o 
daños a la propiedad, manipule los 
estantes de vidrio templado con 
cuidado. Los estantes pueden 
romperse repentinamente si son 
cortadas, rayadas o expuestas a 
cambios repentinos de 
temperatura. Antes de limpiar, deje 
que los estantes de vidrio se 
estabilicen hasta alcanzar la 
temperatura del ambiente. No lave 
los estantes en la máquina 
lavavajillas

ATENCIÓN
Los recursos de control y las 
alarmas pueden variar según el 
modelo.

Usted puede ajustar fácilmente las 
posiciones del estante en el 
refrigerador para satisfacer sus 
necesidades. Los estantes tienen 
soportes de montaje que encajan 
en soportes ranurados en la parte 
posterior del compartimiento.

Cambie la posición de una 
bandeja
1. Retire todos los alimentos del 
estante.
2. Levante el borde frontal y tire de 
la bandeja hacia afuera.
3. Sustituya insertando los 
ganchos del soporte de montaje en 
las ranuras de soporte deseadas.
4. Baje la bandeja y ciérrela en la 
posición.

Para ajustar la bandeja rotativa
1. Retire los alimentos de la 
bandeja.
2. Levante el borde lateral derecho 
de la bandeja hacia arriba y empuje 
hacia la izquierda hacia el ice 
maker, la bandeja rotativa emitirá 
una señal sonora cuando esté 
colocado correctamente en la 
posición vertical.

Para ajustar la bandeja 
deslizante y ocultable
1. Empuje la media bandeja frontal 
hasta que su parte trasera caiga 
hacia abajo, continúe empujando 
suavemente la bandeja hacia atrás 
hasta que se alinee con la media 
bandeja trasera.



30

2. Con la mitad del frente 
completamente por debajo de la 
mitad trasera, levante el frente de 
la bandeja y gírela hacia la parte 
posterior del gabinete.

Cajones
Su refrigerador incluye una 
variedad de cajones de 
almacenamiento.
Control automático de humedad 
en el cajón de verduras
Los cajones de verduras están 
proyectados para almacenar 
frutas, verduras y otros 
productos frescos y tienen un 
control automático de humedad 
en cada lado de la bandeja sobre 
la tapa del control de humedad.

Para retirar la membrana de 
control de humedad 
automática
1. Agárrela por detrás la tapa del 
control de humedad.
2. Tire de la tapa hacia arriba.
3. Tire de la tapa de la parte de 
atrás posterior del gabinete y 

remuévala.
4. Lave la membrana de 
humedad con agua y jabón.
5. Vuelva a colocar la tapa 
invertiendo los pasos anteriores. 
Repítalo para ambos cajones.

Para retirar el cajón de 
verduras para limpieza
1.Tire del cajón hacia fuera hasta 
que se detenga.
2. Levante hacia delante 
suavemente y extraiga el cajón.

8.SISTEMA DE ALMACENAMIENTO (COMPONENTES PRINCIPALES)
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Compartimiento Snack Zone
Este compartimiento es ideal para 
el almacenamiento de jamones y 
quesos.
Para abrir: deslice hacia atrás la 
tapa para permitir el acceso al 
cajón.

Estantes de la puerta
Los estantes de las puertas de su 
refrigerador utilizan un sistema de 
estantes modulares. Todas ellas 
son removibles para facilitar la 
limpieza.
Los compartimentos se pueden 
ajustar a sus necesidades. Los 
estantes de las puertas son ideales 
para almacenar frascos, botellas, 
latas y recipientes grandes. 
También permiten la selección 
rápida de elementos usados con 
frecuencia.

Estantes de puerta ajustable
Algunos estantes de la puerta son 
ajustables y pueden moverse para 
satisfacer las necesidades 
individuales.
Para ajustar los estantes 

expandibles:
1. Asegúrese de que el 
compartimiento esté bien acoplado 
al carril en la puerta.
2. Tome un lado del estante y 
coloque la otra mano en el lado 
ajustable.
3. Tire del lado del estante hasta 
que el compartimiento se ajuste a 
la anchura deseada.

ATENCIÓN
Puede ser difícil de tirar del estante 
expandible.
Use un poco de fuerza para 
moverlo.

Para mover el compartimiento 
de la puerta
1. Incline el compartimiento hacia 
arriba, la parte trasera del 
compartimiento está fuera de la 
puerta, pero el gancho todavía está 
encajado.
2. Deslice el compartimiento a lo 
largo del riel a la posición deseada.
3. Baje el compartimiento de vuelta 
en su lugar.

Para mover el compartimiento 
de la puerta del carril
1. Levante el estante de la puerta 
desencajando el gancho.
2. Mueva el compartimiento a la 
ubicación deseada del riel.
3. Empuje el gancho del 
compartimiento en el riel 
encajando el gancho.
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Características del Congelador

Para retirar el cajón superior del 
congelador
1. Abra el compartimiento del 
congelador completamente.
2. Tire del cajón superior hasta 
aproximadamente 5 mm a 10 mm 
del batiente y levántelo para 
retirar el cajón superior del 
congelador.
Invierta los pasos para volver a 
instalar el cajón.

IMPORTANTE
Hay ruedas en la parte inferior del 
cajón.
Asegúrese de que todas las 
ruedas estén correctamente 
alineadas en sus posiciones para 
que las mismas tengan a una 
función adecuada. Si el cajón no 
está alineado correctamente, 
esto causará problemas con el 
funcionamiento de la puerta.

ATENCIÓN
Si el cesto no está correctamente 
colocado en el soporte, el cajón 
no se cerrará correctamente.

Para retirar el cesto del 
congelador:
1. Abra el compartimiento del 
congelador completamente.
2. Levante el cesto y retírelo.
Invierta los pasos para volver a 
instalar el cajón.

Divisor
Tome la manija en el divisor 
inferior y muévala lateralmente 
para deslizarla a la siguiente 
posición. (El divisor no se puede 
retirar).

8.SISTEMA DE ALMACENAMIENTO (COMPONENTES PRINCIPALES)
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Comprensión de los sonidos 
que puede oír
Su nuevo refrigerador de alta 
eficiencia puede presentar 
sonidos desconocidos. Estos 
sonidos normalmente indican 
que su refrigerador está 
funcionando correctamente. 
Algunas superficies
como pisos, paredes y armarios 
de la cocina puenden hacer que 
estos sonidos sean más 
audibles. A continuación, una 
lista de componentes 
importantes de su refrigerador, y 
el efecto sonoro que pueden 
emitir:
Lo siguiente es una lista de 
componentes importantes en su 
refrigerador y los sonidos que 
pueden causar:
A. Evaporador: El gas refrigerante 
que pasa a través del evaporador 
puede crear un sonido de 
ebullición o burbuja.
B. Ventiladores del evaporador: 
Usted puede oír el aire ser 
forzado a través del refrigerador 
por los ventiladores del 
evaporador.
C. Resistencia de 
descongelación: Durante los 
ciclos de descongelación, el 
agua se escurre en la resistencia 
de descongelación, esto hace 
que se genere un silbido. 
Después de la descongelación, 
puede producirse un sonido 
aparente.

D. Ice maker: Cuando se produza 
el hielo, escuchará los cubos de 
hielo cayendo en el 
compartimiento de hielo. El 
ventilador del ice maker, el 
accionamiento de la válvula de 
agua y el fluido de gas 
refrigerante pueden crear 
sonidos de su operación.
E. Control electrónico y control 
automático de deshielo: Estas 
piezas pueden producir un 
sonido de estallido o hacer clic al 
encender y apagar el sistema de 
refrigeración.
F. Ventilador del condensador: 
Usted puede oír el aire ser 
forzado a través del 
condensador.
G. Compresor: Compresores 
modernos de alta eficiencia 
trabajan en una rotación más alta 
que los modelos más antiguos. El 
compresor puede tener un 
sonido agudo o pulsante.
H. Válvulas de agua: Hacen un 
zumbido cada vez que se abren 
para llenar el ice maker.
I. Canaleta de deshielo (no 
extraíble) Puede oír el agua 
escurriendo en la bandeja de 
deshielo durante el ciclo de 
deshielo.
J. Condensador: Puede crear 
sonidos mínimos de aire forzado.
K. Damper automático: Puede 
producir un zumbido durante la 
operación.

9.CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMIENTO DEL REFRIGERADOR
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L. Dispensador de hielo: Al 
dispensar hielo, usted oirá un 
sonido de encaje, clic o chasquido.

ATENCIÓN
La espuma eficiente en energía de 
su refrigerador es un aislante 
térmico y no un aislante acústico.

9.CARACTERÍSTICAS DE FUNCIONAMIENTO DEL REFRIGERADOR
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Filtro de Aire
El filtro de aire se encuentra en el 
centro superior del compartimiento 
del refrigerador.

Sustituir su filtro de aire
Para asegurar un filtrado óptimo de 
los olores del refrigerador, debe 
cambiar el filtro de aire cada seis 
meses (la luz de estado del filtro en 
el panel le pide que sustituya el 
filtro después de seis meses).
1. Retire la tapa del filtro de aire 
apretando los lados de la tapa y 
remuévalo del multiflow.
2. Retire el filtro antiguo y 
deséchelo.
3. Desembale el nuevo filtro y 
colóquelo en el alojamiento. La 
parte abierta del filtro debe 
instalarse hacia el cliente.
4. Vuelva a colocar la tapa del filtro 
de aire apretando los lados y 
encajándolo de nuevo en su lugar.
5. Presione y mantenga presionado 
el botón “crush” en el panel de 
control durante tres segundos.
Cuando el LED se apaga, el estado 
se ha reiniciado.
6. Para solicitar el filtro de aire, 
utilice la red de Servicios 
Autorizados.

Filtro de Agua
Su refrigerador está equipado con 
un sistema de filtración de agua. El 
sistema de filtración de agua filtra 
todo el agua potable dispensada, 
así como el agua utilizada para 
producir hielo. El filtro de agua se 
encuentra en el lado superior 
derecho del compartimiento del 
refrigerador.

Sustituyendo el filtro de agua
En general, usted debe cambiar el 
filtro de agua cada 06 (seis) meses 
o 757 litros para garantizar la mayor 
calidad del agua. El estado del filtro 
de agua en el panel pide que 
sustituya el filtro después de 6 
meses.
Si su refrigerador no se ha utilizado 
durante un período de tiempo 
(durante el cambio, por ejemplo), 
cambie el filtro antes de volver a 
instalar el refrigerador.

Para retirarlo: tire de la tapa hacia 
adelante y la tapa caerá, empuje el 
filtro de agua hacia abajo, rote el 
filtro en el sentido contrario a las
horas para liberarlo.
Para reinstalarlo: coloque el filtro en 
la posición y gírelo en sentido 
horario, encaje el filtro en el soporte 
y empuje la cubierta hacia la parte 
superior y luego empújela hacia 
atrás del gabinete. La tapa del filtro 
volverá al lugar.
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NO USE agua microbiológicamente 
insegura o de calidad 
desconocida sin desinfección 
adecuada antes o después de la 
utilización del sistema. 

Resultados de la certificación

ATENCIÓN
Al solicitar su filtro de sustitución, 
solicite el mismo tipo de filtro que 
está actualmente en su 
refrigerador.

10. CAMBIO DE LOS FILTROS

Vida útil*
Temperatura Máxima
Temperatura Mínima
Presión Máxima
Presión Mínima
Capacidad
Volume Interno
Caudal Máximo

6 meses Max.
38°C
0,5°C

690 kPa
138 kPa

946 I
0,21 I

2,46 I/min

*Agua con altos niveles de partículas u otros contaminantes puede reducir la vida 
útil del filtro.



Antes de efectuar cualquier 
operación de mantenimiento, 
incluyendo las descritas en este 
manual, desconecte el refrigerador 
de la energía eléctrica retirando el 
enchufe del tomacorriente.

Nunca limpie su refrigerador con 
fluidos inflamables como alcohol, 
querosén, gasolina, solventes o 
productos químicos/abrasivos 
como detergentes, ácidos, vinagre 
para no dañar a su refrigerador.
Después de la limpieza, recoloque
los accesorios suministrados con 
el refrigerador (compartimientos, 
estantes, etc.) en sus debidos 
lugares, en el interior del 
refrigerador.
En caso de que algún alimento sea 
derramado en el interior del 
refrigerador, limpie inmediatamente. 
Muchos de estos alimentos 
pueden dañar, manchar o dejar 
con olor desagradable las 
superficies internas del 
refrigerador, en el caso de que 
permanezca por mucho tiempo en 
contacto.
No tire agua directamente dentro o 
fuera del refrigerador.

Limpieza de la parte interna
Antes de comenzar a limpiar el 
refrigerador, recuerde que los 
objetos húmedos pueden 
adherirse facilmente a las 
superficies extremamente frías, 
como, por ejemplo, la superficie 
interna del freezer. No toque las 
superficies frías con las manos, 
paños o esponjas húmedas.
Para limpiar las partes internas del 
refrigerador, use sólo un paño 
humedecido en una solución de 
agua y bicarbonato de sodio 
(disuelva 1 cucharada de 
bicarbonato por cada litro de agua).
Nunca utilice objetos metálicos, 
cepillos, productos abrasivos o 
alcalinos para limpiar las 
superficies plásticas en el interior 
de su refrigerador.

Parte Externa
Las puertas tienen un barniz 
especial protector que evita 
marcas de dedos y manchas.
Utilice un paño limpio y suave seco 
o humedecido en agua tibia con 
jabón neutro y después séquelas 
cuidadosamente.
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Limpieza de los burletes de 
sellado de las  puertas

Limpie los burletes de sellado 
cuidadosamente con un paño 
suave y humedecido. Los 
burletes son removibles. 
Después de la limpieza séquelos 
con cuidado para no dañarlos.
Si los burletes se dañan, los 
mismos pueden sustituirse. Se 
recomienda que la sustitución 
sea realizada por el Servicio 
Autorizado Fensa.

Limpieza del Colector de Agua 
y Condensador
Su refrigerador posee un colector 
de agua y un condensador 
ubicado en la parte trasera cerca 
del compresor (motor). La 
función del colector es almacenar 
agua del deshielo automático, 
que luego se evapora a través del 
calor generado en esta región. La 
función del condensador es 
auxiliar en la refrigeración.

La limpieza del colector y del 
condensador se recomienda 
cada 6 meses. Si desea efectuar 
la limpieza, póngase en contacto 
con el servicio autorizado Fensa. 
Este servicio no está cubierto por 
la garantía.

ATENCIÓN
No retire la tapa trasera del 
refrigerador.
No arroje agua directamente 
dentro o fuera
del refrigerador.

11.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Recipiente de hielo
Vacíe el recipiente y lávelo con 
agua tibia. Seque el recipiente y
gire el transportador para evitar 
que nuevos cubos de hielo se 
queden pegados. Empuje el 
recipiente hasta que se quede 
trabado. Si no puede empujarlo 
hasta el final, gire la espiral un 
cuarto de vuelta y empuje el 
recipiente nuevamente. 
Compruebe que no haya hielo 
caído dentro del compartimiento 
del Ice Maker.

Limpieza del estante expansible
1. Retire el estante de la puerta 
del refrigerador.
2. Con el estante en la abertura 
máxima, gire el estante interno, 
levantando la parte de atrás 
hasta que se desencaje.
3. Limpie las piezas con agua 
tibia y jabón neutro, enjuáguelas 
en agua corriente.
4. Para montarlos, siga el 
proceso inverso, verifique el 
correcto encaje de la traba
(Detalle A).

Calentamiento Cerca de las 
Puertas
Es normal que esta región, cerca 
de la puerta y los laterales 
presenten una temperatura 
elevada, pues el calentamiento 
evita la formación de humedad. 
Sin embargo, en días muy 
húmedos y fríos, puede ocurrir 
formación de humedad.
En este caso, seque con un paño 
suave y seco.

11.LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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Para evitar olores
Almacene los alimentos siempre 
empaquetados o en recipientes 
tapados.
Utilice embalajes y recipientes 
secos.

En caso de ausencia prolongada 
(ej. Vacaciones), con la intención de 
apagar el refrigerador, retire todos 
los alimentos y límpielo dejando las 
puertas entreabiertas para evitar 
moho y olores desagradables (vea
ítem limpieza y mantenimiento)
No conserve alimentos con fechas 
vencidas dentro del refrigerador.
Los alimentos cocidos (ej. arroz, 
frijoles, entre otros), con alto tenor 
de grasa (ej. lácteos, salame, 
jamón, entre otros) y ácidos (ej. 
vinagre, vino, cebolla, ajo, entre 
otros) exhalan olores que pueden 
contaminar otros alimentos y 
generar olores desagradables a lo 
largo del tiempo de uso de su 
refrigerador.
Para conservar el refrigerador
Evite el contacto de cualquier tipo 
de aceite o grasa con las partes 
plásticas del refrigerador para 
evitar el aparecimiento de manchas 
y daños al refrigerador.
No lubrique la bisagra de la puerta 
para no causar daños en las partes 

plásticas.
Evite poner botellas de vidrio, 
plástico o latas cerradas en el 
freezer, pues los líquidos aumentan
de volumen cuando son 
congelados y los recipientes se 
pueden romper. Para enfriar 
bebidas en el freezer (función drink 
express) utilice los consejos de la 
página 42 (tabla para enfriamiento 
rápido de bebidas)
En caso de falta de energía eléctrica, 
intente no abrir las puertas del 
refrigerador. Esto garantizará que la 
temperatura interna se mantenga por 
un tiempo mayor.
Para ahorrar energía
Mantenga las puertas abiertas solo 
el tiempo necesario.
Si las puertas no están debidamente 
cerradas, habrá aumento del 
consumo de energía y podrá ocurrir 
la formación excesiva de hielo.
No utilice toallas o plásticos para 
cubrir los estantes y distribuya bien 
los alimentos para facilitar la 
circulación del aire frío entre ellos.
No coloque alimentos calientes en 
el refrigerador ni en el freezer.
Para transportar el refrigerador
Para pequeños desplazamientos, 
inclínelo hacia tras o para un de los
lados con ángulo máximo de 30°.
En largos desplazamientos (ej.: 
mudanza), manténgalo de pie.

12. CONSEJOS
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Para congelar y descongelar los 
alimentos
Para congelar los alimentos lo más 
rápido posible, se debe ajustar el 
compartimiento congelador a -23 ° C.
Los productos que serán congelados 
deben estar frescos y limpios.
Empaque los alimentos en 
porciones adecuadas al tamaño de 
su familia y que puedan ser 
consumidos de una sola vez. 
Alimentos descongelados no 
deben ser congelados 
nuevamente.
Paquetes pequeños permiten un 
congelamiento rápido y uniforme.
Nunca ponga los alimentos que 
serán congelados en contacto con 
los alimentos ya congelados, pues 
la temperatura de los alimentos 
congelados tienden a aumentar.
Para descongelar carnes, 
pescados y frutas, manténgalos en 
el compartimiento refrigerador.
Pequeños trozos de carne pueden 
ser cocidos aún congelados.
Vegetales pueden ser 
descongelados en agua hirviendo.
Los hornos de microondas son 
adecuados para descongelar todo 
tipo de alimentos, dependiendo del 
tipo de embalaje. Siga las 
instrucciones del fabricante de su 
horno.
Evite congelar alimentos 
(pescados, pollos, carnes bovinas, 
etc.) que no estén guardados en 
recipientes con tapas o embalajes 
cuidadosamente sellados. Así, se 

evita la trasmisión de olores fuertes
para el congelador. 
Almacenamiento de Alimentos
Para preservar las características 
de los alimentos líquidos 
manténgalos en recipientes 
cerrados.
Evite poner los alimentos preparados 
a base de agua (sopas y caldos) en 
recipientes destapados, pues se 
pueden congelar.
No coloque alimentos calientes en 
el Freezer, espere hasta que se 
enfríen naturalmente antes de 
congelarlos.
Para obtener una mejor 
conservación de los alimentos, las 
frutas y verduras deben ser 
lavadas, secadas y empaquetadas 
antes de su almacenamiento.
Al guardar huevos en su 
compartimiento de almacenamiento 
(porta huevos), asegúrese que sean 
frescos y colóquelos siempre en 
posición vertical. Esto los mantendrá 
frescos durante más tiempo.
Para conservar vegetales de hojas, 
colóquelos en bolsas plásticas y 
almacénelos en el cajón de 
legumbres / verduras.
Seque todo y cualquier alimento 
que desee almacenar en el 
refrigerador.

ATENCIÓN
Siempre deje las salidas de aire 
libres para facilitar la circulación de 
aire frío y, así, mejorar la 
conservación de los alimentos.

12. CONSEJOS



42

13. TABLA  PARA ENFRIAMIENTO / CONGELAMIENTO EN EL FREEZER

TABLA PARA ENFRIAMENTO / CONGELAMIENTO EN EL FREEZER

ALIMENTO
CANTIDAD

APROXIMADA

COMPARTIMIENTO TURBO CONGELAMIENTO
(TIEMPO EN MINUTOS)

ENFRIAMIENTO CONGELAMIENTO

Barra de chocolate 200 g 30 No recomendable
Buñuelo de bacalao/ Yuca 300 g - 90

Caja de Bombón 400 g 30 No recomendable 
Carne Bovina 1200 g - 150

Budín 650 g 60 No recomendable
Flan 840 g 60 No recomendable
Pollo 1200 g - 150

Gelatina 500 ml 30 No recomendable
Chorizo 300 g - 150

Mayonesa 1200 g 30 No recomendable 
Mousse 320 g 30 No recomendable
Tartaleta 980 g 60 No recomendable
Pescado 1500 g - 150
Helado 65 g - 60
Pizza 360 g - 30

Pulpa de Fruta 100 g - 150
Budín de Leche 1200 g 45 No recomendable 
Helado (2 litros) 2 litros - 150
Tarta de Galleta 600 g 45 No recomendable
Tarta de Helado 1930 g 150 150

Agua (hielo) 250 ml - 60
* En temperaturas ambientes diferentes de 23 °C y con el compartimiento Freezer cargado con más del 50% 
de su capacidad, los valores de referencia de la tabla anterior sufrirán variaciones. 

TABLA PARA ENFRIAMIENTO RÁPIDO DE BEBIDAS**

BEBIDA TIEMPO (minutos)

Champagne (botella 750ml) 30
Gaseosa (lata 350ml) 35

Cerveza (botella 600ml) 40

* Estos son los tiempos programados consideran-
do una temperatura ambiente de 25°C. Los tiempos 
de enfriamiento sufrirán variaciones de acuerdo con 
la temperatura ambiente y tamaño, cantidades y 
tipo de recipientes (latas, botellas pláticas, etc.)
Si no se queda satisfecho con la temperatura de su 
bebida, repita el proceso de enfriamiento rápido.

* Para evitar fugas de líquidos y rompimiento de 
botellas (plásticas / cristal) y latas, no deje las 
bebidas en el interior del congelador por tiempo 
prolongado.
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14. FALLAS Y SOLUCIONES

PROBABLES CAUSAS / CORRECCIONES

Si el refrigerador 
no funciona (no 

enciende) 

Enchufe desconectado de la toma. Conectar el enchufe en la toma.

Toma con mal contacto. Corrija el defecto en la toma eléctrica.

Corte de energía / oscilación de voltaje.
Desenchufe la unidad durante 5 minutos y 

vuelva a conectarla.
Falta de energía eléctrica, fusible de 
la residencia quemado o disyuntor 

desconectado.

Espere el retorno de la energía, cambiar el 
fusible o conectar el disyuntor.

Tensión en la toma muy alta o baja (en 
este caso, el compresor dará varios 

arranques sucesivos sin trabajo).

Instale el estabilizador de tensión (no
inferior a 2000VA).

Si el refrigerador no 
enfría (refrigeración)

insatisfactorio)

Ajuste inadecuado del control de tempe-
ratura del compartimiento refrigerador.

Ajuste correctamente, según el ítem 
“Control de Temperatura del Refrigerador”.

Incidencia de la luz solar directa u otras 
fuentes de calor cerca del refrigerador.

Vea “Instalación - Elegir el sitio”.

Circulación del aire perjudicada. Despeje las salidas de aire.

Tiempo excesivo de puerta abierta. Ábrala sólo el tiempo necesario.

Alimentos 
congelados en el 

compartimiento del 
refrigerador

Ajuste inadecuado del control de 
temperatura del compartimiento refrigerador. 

Seleccione correctamente la temperatura.

Alimentos ubicados cerca de las salidas 
de aire.

Reposicione los alimentos.

Alimentos muy húmedos. Séquelos antes de almacenarlos.

Los alimentos 
se están 

descongelando en 
el compartimiento 

congelador

Falta prolongada de energía eléctrica.

Los alimentos almacenados en el 
congelador pueden no estar en condiciones 
de ser consumidos. Compruebe el estado 

de cada uno de ellos.

Carga excesiva del compartimiento 
congelador.

Respete la capacidad de congelación de su 
refrigerador.

Refrigerador conectado recientemente. Espere hasta que el congelador se enfríe.

Los alimentos no se 
están congelando 
adecuadamente en 
el compartimiento 

congelador

Ajuste inadecuado de la temperatura del 
compartimiento congelador.

Ajuste la temperatura del compartimiento 
congelador para “temperatura máxima”.

Alimentos ubicados cerca de las salidas 
de aire.

Reposicione los alimentos.

Formación excesiva 
de hielo en el 

compartimiento 
congelador

La puerta del congelador no está 
cerrada completamente.

Compruebe si no hay objetos en la parte 
superior del refrigerador o los alimentos que 

están en el interior del congelador están 
bloqueando el cierre de la puerta.

Asistencia al Consumidor
Si su refrigerador presenta algún problema de funcionamiento, verifique las 
probables causas y soluciones. Si las correcciones sugeridas  no son suficientes, 
póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Integral (SAI)
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PROBABLES CAUSAS / CORRECCIONES

Si el refrigerador 
presenta ruidos 

anormales

Refrigerador recostado en la pared.
Aléjelo de la pared, dejándolo a 15 cm 

de distancia.

Refrigerador desnivelado.
Ajustar los pies niveladoras(es)  según 
instrucciones, dejando el refrigerador 
perfectamente asentado en el suelo.

Ruido por circulación de aire.
Es un ruido normal característico del 

flujo de aire en sistemas de refrigeración 
Frost Free.

Humedad excesi-
va en el cajón de 
frutas y verduras

Alimentos almacenados desembalados. Embálelos adecuadamente.

Alarma sonando

Puerta abierta.
Cierre la puerta del refrigerador / 

congelador.

Tensión de la red eléctrica diferente a la 
indicada en el refrigerador.

Vea ítem “Instalación Eléctrica”.

Caída de energía eléctrica u oscilación  
de tensión.

Retire el enchufe de la toma de corriente 
y vuelva a enchufarlo.

Mensajes en el 
indicador de funciones

Falla en algunas funciones de su 
refrigerador.

Llame al Servicio de Asistencia Integral (SAI).

Panel / Teclado  
no acepta los 
comandos. 

Panel trabado. Presione Lock.

Alarma de puerta 
abierta no funciona

Función TURBO REFRIGERADOR 
activada.

Desactive la función por medio de la 
tecla TURBO REFRIGERADOR.

Tocada la tecla 
Turbo Congelador 
o Drink Express, el 
compresor (motor) 

no se enciende 
inmediatamente

El refrigerador está en proceso de 
deshielo automático del congelador.

Espere al final del deshielo 
(aproximadamente 30 minutos) y la 

función seleccionada se ejecutará de 
acuerdo a  lo solicitado. 

Compresor (motor) recién apagado.

El compresor (motor), después de 
apagado, siempre tardará unos minutos 
antes de volverse a conectar para que 
las presiones internas del sistema de 

refrigeración se estabilicen. Esto evita la 
sobrecarga y el desgaste prematuro del 

compresor, lo que es normal 

Selección de tiempo del Turbo 
Congelador o de bebida del Drink 

Express.

Después de tocar una tecla de selección 
de funciones, hay un tiempo de algunos 

segundos (intencional) para que la función 
sea accionada. Esto es para que usted 

pueda confirmar visualmente su elección 
antes de la efectividad de la función.

14. FALLAS Y SOLUCIONES
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14. FALLAS Y SOLUCIONES

Tocando las teclas 
la señal sonora 

no es emitida. La 
alarma TURBO 

CONGELADOR / 
DRINK EXPRESS 

no toca.

Caída de energía eléctrica o oscilación
de tensión.

Retire el enchufe de la toma por 5 min 
enchufándolo a continuación.

Panel y lámparas 
están funcionando 
pero el refrigerador 

no enfría

Retire el enchufe de la toma, espere 10 
segundos y vuelva a enchufarlo.

El refrigerador está funcionando en 
modo demostración tienda

PROBABLES CAUSAS / CORRECCIONES

El fabricador de 
hielo no está 

produciendo hielo

El refrigerador no está siendo abastecido 
de agua.

Compruebe que el registro de agua que 
alimenta el refrigerador está abierto y 

compruebe la presión del agua.

Los cubos de hielo 
se están quedando 

pegados.

Los cubos de hielo no están siendo 
consumidos con frecuencia o  ha faltado 
energía eléctrica durante mucho tiempo. 

Retire la caja de hielo y deseche el hielo. 
El fabricador de hielo hará una nueva  

producción de hielo. El hielo debe 
ser consumido, al menos, dos veces 
por semana para que se mantengan 

separados.

La(s) puerta(s) no 
se cierra(n)

Una puerta fue cerrada con mucha 
fuerza, haciendo que la otra puerta se 

quede entreabierta.
Cierre ambas puertas suavemente.

El refrigerador está desnivelado. 
Oscila en el suelo cuando se mueve.

Asegúrese de que el suelo esté nivelado 
y firme, para soportar adecuadamente 
el refrigerador. Contrate a un servicio 

especializado para nivelar el piso. Vea 
“Instalación - Nivele el refrigerador”.

El refrigerador está apoyado en una 
pared o armario.

Asegúrese de que el suelo está nivelado 
y firme, para soportar adecuadamente 
el refrigerador. Contrate a un servicio 

especializado para nivelar el piso. Vea  
“Instalación - Nivele el refrigerador”.

La barra Basculante está fuera de 
posición.

Coloque la barra en la posición 
correcta antes de cerrar la puerta, con 
el fin de permitir el funcionamiento del 

mecanismo.
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Sudor en la Superficie Externa
Los refrigeradores, congeladores y 
combinados de uso doméstico 
cuando son instalados en lugares 
con humedad relativa del aire por 
encima del 75% y con 
temperaturas superiores a 32° C 
pueden presentar condensación 
externa (sudor).

Ruidos normales de 
funcionamiento
Su refrigerador en funcionamiento 
puede presentar un silbido, 
principalmente cuando esté con la 
puerta abierta. Este ruido se debe a 
la expansión del fluido refrigerante 
dentro del evaporador, lo que no 
representa defecto.

El compresor (motor) puede 
generar un ruido. Esto es una 
característica de los compresores
modernos que funcionan a 
velocidades mayores que los 
modelos antiguos, presentando 
mejor rendimiento y menor 
consumo de energía.

ATENCIÓN
La contracción y la dilatación de los 
componentes internos, debido a la 
variación de temperatura, puede 
generar pequeños chasquidos en 
su refrigerador, lo que no 
representa ningún tipo de defecto.

Sellado de la puerta
Al cerrar la puerta del refrigerador, 
habrá una formación de vacío 
interno, dificultando la apertura, lo 
que es normal debido al sellado 
perfecto. Por lo tanto, no fuerce la 
apertura. Por favor espere algunos 
instantes antes de abrirla de nuevo.

14. FALLAS Y SOLUCIONES
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15. ESPECIFICACIONES TÉCNNICAS

Atención: Este refrigerador no es bivolt, 
verifique la tensión (V) correcta de la red 
eléctrica antes de conectar el refrigerador.
Si es necesario, utilice un transformador con 
una potencia no inferior a 2000 VA.
- Temperatura de utilización: mínimo 0,5ºC / 
máximo 38ºC.

Mercado Advantage Plus

MODELO 7790

Volumen útil del refrigerador

Capacidad (Litros)

363,3

Volumen útil del congelador  176,5

Volumen útil  total 540,5

Volumen bruto del refrigerador 413

Volumen bruto del congelador 267,4

Volumen bruto total 680,8

Tiempo máximo de conservación sin energía  (horas) 15

Capacidad de congelación Kg/24 hrs 
10,0

Deshielo Automático

Altura mínima con el pie nivelador (mm) 1782

Ancho (mm) 913

* Profundidad con la puerta abierta (mm) 1201

Profundidad con la puerta cerrada (mm) 801

Masa (kg) 135 (±4,5)

Frecuencia(Hz) 50

Gas Refrigerante R600a

Cantidad de gas refrigerante contenido en el refrigerador  (g) 95 (±2)

Consumo de energía  kWh/mês 36,6

SISTEMA DE FILTRAJE
Clasificación 

(cuanto al desempeño  / eficiencia)

Retención de 
Partículas Class C (5-15 µm)

Redución de 
cloro libre Aprobado

Vida útil: 757 litros o 06 meses.
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FENSA garantiza el correcto funcionamien-
to del producto que es objeto de la presente 
póliza, durante los plazos y condiciones 
siguientes:

1. En el evento que por deficiencias de 
fabricación o de calidad de sus materiales, 
partes, piezas y componentes, el producto 
experimente una falla que lo haga no apto 
para su uso normal, le será reparado al 
consumidor, en forma gratuita, por el 
SERVICIO DE ASISTENCIA INTEGRAL 
FENSA.

La presente garantía no tendrá validez si el 
producto se hubiere deteriorado por un 
hecho imputable al consumidor.

2. En el caso de presentar el producto una 
falla, el consumidor en conformidad a lo 

dispuesto en el inciso 6° del articulo 21 de la 
ley N° 19.496, sobre derechos de los 
consumidores, deberá hacer efectiva la 
presente garantía, requiriendo la prestación 
del SERVICIO DE ASISTENCIA INTEGRAL 
FENSA.

Para los efectos de los dispuesto en el 
párrafo anterior, el consumidor deberá 
presentar al SERVICIO DE ASISTENCIA 
INTEGRAL FENSA, la presente póliza, 
acompañada de la factura o boleta de 
compra del producto.

3. Esta garantía tendrá vigencia y será 
válida durante los tres meses siguientes a la 
fecha de compra del producto por parte del 
consumidor.

Producto:

Modelo:

N° de serie:

POLIZA DE GARANTÍA LEGAL



Región

XV

I

II

III

IV

V

XIII

VI

VII

VIII

IX

XIV

X

XI

XII

Región

Arica y Parinacota

Tarapacá

Antofagasta

Atacama

Coquimbo

Valparaíso

Metropolitana

O´Higgins

Maule

Bio Bio

Araucanía

De Los Rios

De Los Lagos

Aysén

Magallanes

Ciudad /Comuna

Arica

Iquique

Antofagasta
Calama

Vallenar
Copiapó

La Serena
Coquimbo
Ovalle

Viña Del Mar
San Felipe
San Antonio

Melipilla
Santiago
Puente Alto
Maipú

Rancagua

San Fernando
Curicó
Talca
Linares

Chillan
Concepción
Los Ángeles

Angol
Temuco

Valdivia

Osorno
Puerto Montt
Castro

Coyhaique

Punta Arenas

Dirección

Patricio Lynch # 224

Calle Las Rosas # 2124

Latorre  # 3264
Vargas # 1891

A. Prat # 562
Yerbas Buenas 431 Local 10

Colon # 578
Portales # 538

Quillota # 951
Freire # 245
Barros Luco # 2291

Serrano # 118
Ricardo Cumming  # 746
Concha y Toro # 3181, Local 2
Portales # 165

Cuevas # 839

Chacabuco # 579
Vidal # 419
9 Oriente # 1254
Lautaro # 533

Claudio Arrau # 939
Orompello #714
Ercilla # 105

O’Higgins # 433
Mira�ores # 1099 

Picarte # 829

Angulo # 608
Doctor Martin # 433
Ramírez # 536

Almirante Simpson # 780

Angamos # 499
 

Concesionario

Bravo y Aguirre Ltda.

Bravo y Aguirre Ltda.

Servicios Industriales Sossa y Cuevas Ltda.
Servicios Fernandez Ltda.  

Comercial Orestes Avalos e Hijos Ltda. 
Servicio Técnico Francisco Villegas Leyton E.I.R.L. 

Comercial Orestes Avalos e Hijos Ltda.
Orestes Avalos P.
Fernandez y Cia Ltda.

Servicios Termo�ux SPA
Servicios Termo�ux SPA
Suckel y Cía. Ltda.                                            

Suckel y Cía. Ltda.  
Sertec B y V Ltda.
Servicios Electrohogar Passi & Barrientos SPA 
Luvecce e Hijos Ltda.

Servicio Integral Ltda.

Servicio Integral Ltda.
Servicio Integral Ltda.
Araya y Araya Ltda.
Roaval Ltda.

Daniel Enrique Correa Moreno y Cia Ltda
Lucio Osvaldo Altamirano Olavarría y Cia Ltda.
Sociedad Comercial Silva Carpio Ltda. 

Castillo y Parra Ltda.
Brun y Valenzuela Ltda.

La Regla y Pérez Ltda.

La Regla y Pérez Ltda.
STA Del Sur Ltda.
Erwin Gonzalez V.

Jorge Toro Báez.

Luis Garcia B.  

 

RED DE SERVICIO  ASISTENCIA INTEGRAL



Con posterioridad al período de garantía legal,  FENSA  proporcionará al producto, adi-
cionalmente y en forma gratuita, un Servicio  Asistencia Integral (SAI), en los términos que a 
continuación se señalan:

1. Objeto del SAI
El objeto único y exclusivo Servicio Asistencia Integral (SAI) será reparar el producto en el 

y componentes, dicho producto experimente una falla que lo haga incompetente para su 
uso normal.

Se excluyen Servicio Asistencia Integral (SAI) los daños ocasionados al producto por un he-
cho imputable al consumidor y/o a terceros, por accidentes ocurridos con posterioridad a la 
entrega, por la instalación incorrecta del producto a la red de energía,  maltratos, descono-
cimientos y desobediencia a las instrucciones de uso o mantención, daños ocasionados por 

daños al pulido exterior, piezas de vidrio o plástico extraíbles, uso de combustibles no apro-
piados, defectos causados por  el transporte, recambio de piezas o partes no legítimas y 
alteraciones de cualquier tipo efectuadas por personas no autorizadas.

el reemplazo gratuito de la mecha. Debido a que este producto ha sido diseñado para el 
uso doméstico, el presente Servicio  Asistencia Integral (SAI) no tendrá validez cuando dicho 
producto se destine para otros usos tales como: Restaurantes, hoteles, casinos, hospitales, 
industrias y otros de similar naturaleza.

2. Costo del SAI 
El Servicio Asistencia Integral (SAI) será proporcionado al consumidor en forma gratuita, in-
cluidos mano de obra y repuestos. Se excluyen  de lo antes señalado, el cobro del despla-
zamiento del personal Servicio Asistencia Integral (SAI)     FENSA ,  en caso de reparaciones 
domiciliarias. Los repuestos, partes, piezas y componentes del producto reemplazados debe-
rán ser restituidos por el consumidor al Servicio Asistencia Integral (SAI)    FENSA,  sin costo 
para este último.

3. Prestación del SAI
El Servicio Asistencia Integral (SAI) será prestado al producto exclusivamente por alguno de 
los Servicios Asistencia Integral FENSA.

4. Plazo de vigencia del SAI
El Servicio Asistencia Integral (SAI) tendrá vigencia y será válido durante el plazo de un año, 
a contar de la fecha de compra del producto.

Este plazo no será renovado o prorrogado debido a reparaciones realizadas al producto 
dentro del citado período de vigencia. 

Conserve esta tarjeta, cuya exhibición, 
acompañada de la factura o boleta 
de compra del producto, le servirá 
para hacer efectivos sus derechos



Desecho responsable

Este producto está fabricado usando material de reciclaje.

Este producto esta marcado de acuerdo a la directriz Europea 

2002/96/EC RAEE (residuos de aparatos eléctricos y electrónicos) 

en inglés (waste Eléctrical and  Electrónic Equipment).

Al asegurarse que este aparato es desechado de forma adecuada, 

usted puede ayudar a prevenir las consecuencias  

potencialmente perjudiciales para el ambiente y la salud.

El símbolo         en el artefacto o en los documentos que lo acompañan, 

indica que NO debe ser tratado como basura doméstica, sino que debe ser 

llevado a un punto de recolección para el reciclaje de equipos eléctricos

 y electrónicos.

Antes de desecharlo, deje el aparato inutilizable, cortando el cordón 

eléctrico y removiendo las puertas y bandejas de modo que los niños 

no puedan trepar fácilmente dentro del aparato.

La eliminación debe ser llevada a cabo de acuerdo con las 

normas ambientales locales para desecho de la basura.

Entregue inmediatamente el artefacto a un vertedero autorizado; no deje 

al descuido aún cuando sea por pocos días, ya que esto es 

potencialmente peligroso para los niños.

Para mayor información sobre el tratamiento, recuperación y reciclaje de 

este artefacto, contacte a su autoridad legal competente, el servicio de 

recolección para desperdicios domésticos o la tienda donde compro 

el artefacto.
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